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Our contexté 
ÁAnangu ï in this presentation we 

will refer to the Pitjantjatjara people 

from the Anangu Pitjantjatjara 

Yankunytjatjara Lands in the north 

west of South Australia 

 

ÁPiranpa - non-Anangu people 

 







 

Tjungu é 

    

  Togetheré 



Tjitji itinguru pulkara nintiringkupai walytja tjutangka tjungungku 

nyinara mukulyangku atunymara kanyinyangka. 

Tjanaya pukulpa nintiringkupai walytjapiti ila nyinanyangka. 

Munuya kananykananyaripai walytjapiti tjutangka mirawaninyangka. 

Munuya kutjupa rapangku arkara palyalpai munuya alatjingara 

pukulpa nintiringkupai. 
 
ÁOur children learn from when they are babies; growing up together 

with their families loving and caring for them. 

ÁThey learn happily and learn best when they are close to their family. 

ÁThe children are proud when their families praise them for their efforts. 

ÁThey are willing to try new things and learn happily when it is this way. 

PYEC Directions 



PYEC: the importance of language and 

culture 

ÁOur children need to learn about the two cultures, Piranpa and 

Anangu. We want Pitjantjatjara and Yankunytjatjara language 

supported. It is very important that books in their own language 

be read to the children and their songs to be sung. They can 

also watch DVDôs of their traditional dances so they will learn 

about their culture. 



At the heart of learning 

ÁWitulya mulapa nganana mantjintjaku: From cultural devastation to 

cultural re-invention ï Makinti Minutjukur & Sam Osborne 

 

ÁKurunta kanyintja: Holding knowledge in our spirit ï Katrina Tjitayi & 

Sam Osborne 

 

ÁFor a copy of these papers email penny.cook110@schools.sa.edu.au 
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Different ways of knowing & being 

 

     

    é different worldviews 






